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Mary had a baby
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oh, Lord, the peo-ple keep a-com-ing and the train_ done gone.



> Christmas in the old man’'s hat
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dolls and sweets and ted - dy-bears and clothes and gol - den  rings.



Gatatumba

Spanien
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‘ Nu tdndas tusen juleljus

Schweden
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Adoracion al nino Jesus

Bolivien
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The first Nowell 7

England (Cornwall)
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fields as they lay; in__ fields_ wherethey lay,_ keep-ing theirsheep, on a cold win-ter's
74
# [ - | ~
o | | |
== =——=—=
Y, ' N— ~ ~
night_ that was___ so  deep. No - well, No - well, No -
79
/e | — e
o o z — — " —— o
SV | | | | | | [
[y, I I ! I I !
well, No - well, born is the King__ of Is - ra - el



Mennybdl az angyal

Ungarn
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En nombre del cielo

Mexiko
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Still, still, still

Osterreich, Salzburg
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Entre le boeuf et I'Gne gris !

Frankreich
__4; M | m
2 } I ﬁ’ I } I
B o N A i s 7 i s = . i p=
D)4 p= i et ®
ry) r & T N~— N r

-
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12 Bambino divino

Italien
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Albricias, albricias 15
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Noi siamo i tre re

Schweiz (Tessin) / Italien
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“ Eyenga mbotama!

Kongo
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Schu-bho I-a-lo - ho brau-mo,
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O, ce veste minunatad 19

Rumadnien
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20 Boch predwitschnyj

Ukraine
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U to vrijeme godista

Kroatien
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Zezulka z lesa vylitla
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Tschechien / Slowakei
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24 Es kommt ein Schiff

Deutschland
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